OAKVIIBTET IHO3EMHHUX MOB

o Pupils are divided into teams. Teacher reads the text with pauses, the focus information
being presented, for the pupils to fill in. Each correct answer gets a point. For example: working on
introducing prepositions.

Teacher has read the text and now reads «John went ___ the store ___the corner». Pupils have
to shout out «intol» and «onl» and the different teams get points.

Y paniii myOmikamii MU PO3TIISAHYJIM METOJ, SKHHA IITUPOKO 3aCTOCOBYETHCS y BUBYEHHI
iHO3eMHOI MOBH B IIKoJlax YKpaiHu. TakuM UYWMHOM, CyrecCTONECIUYHHNA METOHN € e(pEeKTHBHUM,
OCKUJIBKH HiI[BI/IH_nyl MOTI/IBa]_[iIO HaB4YaHHA 3aBJsAKH, IO3UTHBHUM LIiJ'H:OBI/IM YCTaHOBKaM Ta p03KYTiI>i
atMocgepi Tomo.
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CITOCOBU CEMAHTU3AIIII IHIIOMOBHOI AEKCUKU

Merta cTaTTi - Ha OCHOBI aHaJNi3y JITEpaTypH BITYM3HIHHUX 1 3apyOiKHUX aBTOPIB BU3HAYHTHU
OCHOBHI CITOCOOM ceMaHTH3allii IEKCUKN Ha YPOKax aHTIIHCHKOI MOBH 1 PO3pOOMTH KOMIUIEKC BIPAaB
Ha 3aCBOEHHS HOBHX JICKCHYHHUX OAWHUIIb.

3aBaaHHA JOCTIIZKeHHS

® JIOCHIANTH METOAWYHI JKepelia 3 MUTaHb CeMAaHTHU3allii IHIIOMOBHOT JIEKCHKH;

e BHU3HAYUTH OCHOBHI CIIOCOOM CEMaHTH3allil JEKCUKH 1 IX 0COOJIMNBOCTI;

e pO3pOoOMTH BIPAaBM Ha CEMAHTHU3ALII0 JIGKCUKU aHTJIHCHKOI MOBH.

[Ipobiema cemaHTH3aIlii IHIIOMOBHOI JIGKCHKM VY4YHIB 3aBXOU XBHJIIOBaNa MPOBITHUX
HAYKOBIIIB-METOJUCTIB, cepen Hux  B.A. byx6ingep, H.JI. 'anbcekoBa, K.A. JlazapeHko,
0.4. CaBuenko, BummneBcekuit O.l., Tak SK JIeKCMKa B CHCTEMi MOBHHX 3ac00iB € Ba)KJIUBHUM
KOMIIOHEHTOM MOBJIEHHEBOI JisUTHHOCTI: Ay 1iFOBaHHS 1 TOBOPIHHS, YUTAaHHS i MHChMa.

HapuanbHi 11ii, cipssMOBaHI Ha OBOJIOJ{IHHS JICKCUKOO, MMOYNHAIOTHCSI, SIK TPABUJIO, 3 YBEIACHHS
HOBHUX CIIiB, IO nepeadaydae ix xapakrepucTHKy ((hoHeTHko-opdorpadiuni 0codbIMBOCTI, CTPYKTypa i
rpamatuyHa Gopma, ceMaHTHKa Ta BXKHMBaHHSA B MoBJieHHi). IIpu ¢gopMyBaHHI JEeKCMYHMX HaBHUYOK
TIe1aror MMOBWHEH, TIEPII 3a BCE, HA TIOYaTKy HaBYAHHS Ay)Ke BIyMIIUBO IMiTIHTH 0 MiAOOPY JIEKCUKH B
npoleci COUIKyBaHHS 3 AITBMHU: BOHA Mae OyTH KOHKPETHOIO T4 MAaKCUMaJbHO 3PO3YyMIJIOI0 YUHSIM.
OcHOBHE 3aBAaHHS TYT — JONOMOITH AITSAM YCBIIOMUTH, IO JIEKCHKA HOTPiOHA 1M AJISl CHIUIKYBaHHS.
3Ha4YeHHs] HOBOTO MOBHOTO 3HAKY CJiJl PO3KPHBATH 3a JOMOMOTOI0 Pi3HOMaHITHHX HAOYHHX 3ac00iB
[7, c.280]. Tonatoun Ha 3aHATTAX NEBHUI Martepiai, O0akaHO KOXKHE HOBE CIIOBO IOB'SI3yBaTH 3
KOHKpeTHUM 00pazom. Takuil minxis 3yMOBJIEHHI OCOOJIMBICTIO MHCJIEHHS MOJOAIIMX HIKOJIAPIB: Yy
MaJnxX JiTeli BOHO KOHKpeTHE. [HO3eMHy MOBY, SIK 1 piIHy, JUTHHA 3amMaM'sTOBYE y N1Ba CHOCOOMH:
npsiIMUM — O€3MOCEPEIHIM 3ICTaBJICHHIM 3HAYCHHS Ta 3BYYaHHS CJIOBA 3 MPEIMETOM (SBHILEM, II€0)
peanbHOT AIHCHOCTI, 110 HOr0 MM CIIOBOM Ha3BaHO, Ta HEMPSAMUM — 4epe3 3A0TaAKy Mpo 3HaYeHHS
CITiB Ta CIIOBOCIIONyYeHb Ha OCHOBiI 0a30BWX 3HaHb. [I[pHdoMy B ApYTrHil CIOCIO AUTHWHA OBOJOIBAE
3HAYHO MEHIUM OOCSITOM JISKCHKH, 1 TIpollec IMe TpuBamimui. B)KWBaHHS ITMX CIIIB Ta 3BOPOTIB
PO3paxoBaHO HE Ha 3ay4dyBaHHS, a Ha PO3YMIHHS IXHIX 3HA4YCeHb MicCJis 0araropa3oBOro MOBTOPEHHS B
OJTHAKOBUX CUTYALisIX IPOTArOM KUIBKOX 3aHATh. [locTyoBO AWTHHA MOYMHAE CIPUHMATH 1 PO3YMITH
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iX He NWIIe B KOHTEKCTI, a i 1032 HUM, a MOTIM 1 BXKUBAaTH B CBOEMY MOBJICHHI (TTaCHBHA JICKCHUKA
MOCTYIIOBO CTa€ aKTUBHOIO) [5, ¢.35].

IcHye nBa OCHOBHMX BHIIM CEMaHTH3allli — Oe3mepeKinanHi i mepekianHi cnocodu ceMaHTH3allii,
KOXKHUH 3 SKHX Ma€ CBOi 0COOJUBOCTI, IIepeBark i HEMOMIKH.

o Oe3mepekJagHuX cHmOCOGIB ceMaHTH3allli JIEKCHYHUX OJWHUIL HaleXaTh BepOanbHUH i
BisyanpHH criocobu. CyTh Bi3yaJbHOro cmoco0y MoJsrac y BHKOPHUCTaHHI claifiB, ¢pororpadii,
MAJIFOHKIB, TaONHIb, IEMOHCTpaIlil MpeaMeTiB, pyxiB Ta kecTiB. Llel cmoci® 3acToCOBYEThCS IS
PO3KPHUTTS 3HAYCHHS CIIiB, III0 MTO3HAYAIOTH PeaNIbHI ITPeIMETH, HallpUKiad, ka abo MeOii, abo Ha3BU
npodeciii, onuc Jroaei, aii abo 3aHATTs (BUIU CHOPTY 1 aiecioBa pyxy) [4, ¢.25-26].

IcHyIOTH HACTYIHI BUIM TOSICHEHHS JICKCHKH 32 JIOTIOMOTO0 Bi3yallbHOTO CIIOCOOY:

CeMaHTH3allisT 32 J0OMOMOIOI0 MAJIOHKIB, KAPTHHOK, KpecjeHb. BoHH He 000B'I3KOBO
MOBHHHI OyTH BHUCOKOI XYA0XKHBOI SKOCTi. JlOCHTH, HANIPUKIIA, HAKPECIUTH KOJIO M KiJIbKa JIiHIN, 1100
NOSICHUTH 3HAYEHHS 1 BXKMBAHHS KUTBKOX NPUHMEHHHKIB aHTJHCBKOI MOBH. MaliOHOK TOJOBH
JIOIUHA MOJKE JTIOITOMOTTH TOBIIOMUTH 3HAYEHHS KITBKOX CIIiB, IO TTO3HAYAIOTH il YacTWHHU (0di, HiC,
Byxa, Tyom, Bosoccs). OcoGNIHBO KOPHCHO ITOSICHIOBATH 3a JOMOMOTOI0 MAITFOHKIB 3HAYEHHS
KoHTpacTHHX ciiB Tuny short — tall, heavy — light, sick — well.

CemaHTH3alisi 32 JONMOMOIoKN MiMiKH, *kecTiB a0o iHcmeHyBaHHsA. Hampukian, 3HaueHHs
JIESKMX Ii€CTiB MOXHA ITOBiIOMHTH, IPOJEMOHCTPYBAaBINK BimmoBimmi mii. Hampumkmazm, to sleep -
CXHUJIUTH TOJIOBY ¥ 3aruTomuTH oui, t0 Sit down - cictu Ha Micrie.

CemaHTH3aLifA 32 T0IIOMOI0I0 NTOKA3y peaJIbHUX pedeil (1eMoOHcTpanisi mpeametis). Hanmpuxrap,
TP BUBYCHHI Ha3B TPOIIOBHX OIMHHUITF KOPHCHO MPOAESMOHCTPYBATH BIATIOBIHI 3pa3ku rpornei abo ix
MAaJTIOHKH. MOKHA TaKOK TIOKa3yBaTH MOJIENI Pi3HUX pedeii 3po0IieHrX 3 mIacTuiiny [6, ¢.35-38].

Bep0anbHuii criocio.

Buxopucranns cuHOHIMIB i gediniuiii. Yuureni 9acTro BHUKOPUCTOBYIOTH CHHOHIMH JUISt
PO3KPHUTTS 3HAYECHHS MOHATH Y POOOTI 3 YUHSAMHM, KOJM BOHHM HE MArOTh MOXJIMBOCTI BUKOPHCTOBYBATH
JoBri ¥ ckiamHi BusHauenHs. Hampukoiax:  One minute is sufficient (enough) for this problem.
CemaHTH3yBaTH HOBE iHIIOMOBHE CIIOBO MOYKHA TaKOJXK IIUIIXOM HOTO 31CTaBJICHHS 3 IHIIUMHU CJIOBAMH Ti€l
K MOBH, SIKi BXKe € 3HaiioMi y4asM. [loTpiOHO mam’sitaTH, 1110 aOCOTFOTHIX CHHOHIMIB Y MOBI 3a3BHYail HE
OyBae. /[Ba cioBa BiAPI3HSAIOTHCS OHE BiJ OMHOTO TWM YH IHIMM CMFCJIOBHM BinTiHKOM. HexTyBatn
[UMU BIATIHKAMU HE 3aBX[M JIOIyCTHMO, OCKUIBKM 4Yepe3 OTOTOXHEHHS CIIiB, KOTPI BUPAXKAIOTH J[BA
PI3HHX TIOHSTTS MOKE BECTH 32 COOO0 TPAaKTHYHE 3aCTOCYBAHHS OJHOTO CJIOBA 3aMICTh iHIIOTO, IO He
3aBKAW TpaBwiIbHO. Ilpy cemaHTH3amii HOBOI JIEKCHKHM MediHimis — I PO3KPHUTTS 3HAUCHHS CJIOBa
OIIMCOBHUM IIUIIXOM 3a JOIOMOI'OK BIOMMX JIEKCUYHHX OJVHMIL. BunTeas MOBHHEH BMITH JaBaTH YiTKI
nediHilii, koTpi € 0a3010 IS MPABWILHOTO BHOOPY CIIOBA 3a 3HAYEHHSM B JaHiil cutyarti. st mporo
HEOOXiTHO BHIIUIMTH XapakTepHy O3HAaKy, IO BWJIUIE JaHWUM TpeAMeT 13 psay TOaiOHUX.
BukopucroByroun naHui BUJ CEMaHTH3allli JIGKCUYHMX OJMHHIlb, HEOOXIJIHO BPaxOBYBaTH pPIiBEHb
BOJIOZIHHS 1HO3EMHOK MOBOIO. SIKIIO y4HI e HE MAaroTh JOCTaTHIX 3HaHb IHO3EMHOI MOBH, TO
JIOIUTBHIIIE Oy/le BHKOPUCTOBYBATH TIIyMadeHHs CJIOBa PilHOO MoBOMO [1, ¢.107].

Bukoncranns mkan. 3HaHHA CXOXHX a00 MPOTWICKHHUX IOHATH, IO BUPAXKAIOTH MIipy,
JIO3BOJISIE JIETKO BBECTH iHIN MOHATTSA. Hampukmaza, sKmo y4i 3HalOTh cioBa «hoty i «coldy,
BUKOPUCTOBYIOUH IIKIILHHNA TEPMOMETP JICTKO BBECTH CJIOBa «warmy, «cool» i misuime «freezingy,
«boiling». Crioyatky y4HIB MOKHA TOTNPOCHTH HAHECTH 3HAHOMi MPUKMETHUKU Ha MIKATy, a MOTIM
JoJaTh HOBI. Bumrenb Moke caM MOSCHUTH 3HA4eHHS CiIiB a00 MOMPOCUTH 3HAWTU 3HAYCHHS B
CITOBHUKY [2, ¢.159-179].

Iepexknagni cmocodu cemaHTH3amili € TPATUIIHHAMH Ta HaAMOLIBII MOMUPEHUMHU NPHU
PO3KPHUTTI CEMaHTHKHU CIiB. BOHM XapaKTepu3yIOThCS TOUHICTIO Ta eKoHoMmiero dacy. Ilepexmazmi
CIOCOOU PO3KPUTTS 3HAYCHb IHIMIOMOBHUX JIO BKJIFOYAIOTH: OJHOCIIBHUHN MepeKial, OaraToCIiBHUIMA
niepeknaa, nodpa3zoBuii nepeknaa (el crocid 3acTOCOBYETHCS B IHTEHCHBHHX METOJIAaX); CIIOBECHE
TOSICHEHHS 3HAYEHb PiTHOIO a00 1HO3EMHOI0 MOBaMH.

Takwuii cioci® ceMaHTH3allis Iependavyae Kinbka BapiaHTIB:

1) Po3ropHyTe BH3HAuUEHHS 1HO3EMHOI MOBOIO. [IeBHA pid, 3aCTOCYBaHHS WOTO MOXKIUBE MPU
HAsBHOCTI B YUHIB HEOOXIIHOTO piBHS BOJOMIHHSA MOBOIO. Hampukia, B aHrmiiceKil MoBi: «blindy -
a man who cannot see; «aunty — a sister of your father or mother, etc.
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2) OnmcoBe MOSCHEHHS PiAHOI0 MOBOIO 3HAYCHHS HOBOTO cJioBa. JI0 IHOTO Croco0y MoOXKHA
BJIABaTHCS TOJI, KOJM 3HAYCHHS CJIiB B 1HO3EMHIM 1 pigHiii MOBax He 30irar0ThCs, a TaKOX IS
MOSICHEHHS peaiid, HapuKJa, B aHTTIHCEKIH MOBI JO — HTH, iXaTH, IETITH, TUTUBTH.

3) IlosicHeHHST HOBOI JIEKCHKH 3 OMOPOI0 Ha KOHTEKCT. Lle# cmocid cemMaHTH3aIlis BHSIBIIETHCS
JIOLIJIHUM TIPY 3aCBOEHHI CIIIB y mpoiieci yuTaHHsa. BiH Moxe OyTH TakoXX 3acCO00M CaMOCTIHHOTO
3aCBOE€HHSA MOBHU.

4) BukopucTaHHs cJIOBOTBOpUYMX a(ikciB Ta iHTEpHALIOHATBHUX KOPEHIB, BIAOMUX YUHSIM, IS
NOSICHEHHS 3HaYeHb HOBUX CIIiB, Hanmpukia: greatly, post-office, unbelievable.

5) BukopucTaHHs CHHOHIMIB 1 aHTOHIMIB 3 METOK) CEMaHTHU3allisl HOBHUX CJIIB 1 CJIOBOCIIOJTyYEHb,
Hanpukiaa: town — City, short — long [3, ¢.240].

HaBenmemo mpukiaam BIpaB, SKi TOB’s3aHi i3 CEMaHTH3AIIEI0 JICGKCUKHA aHTIIHCHKOT MOBH IS
Y4HIB 6-TO KJIacy.

IIpsami cnocodu cemanTH3aMii caiB.

Bnpasa 1.

3apnannsi: Guess the meaning of the words in bold in the following sentences:

One hryvnia is not enough to buy a loaf of bread.

There are many places of interest in Lviv.

Ternopil is a town, where | was born. So, it's my native town.

Ukraine is our native land, in other words it is our Motherland.

(KOMyHIKaTHBHA, PELIETITUBHO-PETIPOTyKTHBHA, yCHA, KITaCHA, IBOMOBHA, TPEHYBAJIbHA).

Bnpaga 2.

3apmanns: Listen to the following words and their definitions. Then try to draw schematically
your understanding of them.

¢ abooking-office - a place where tickets are sold, especially at a railway station;

a berth —a bed in a train or other kinds of transport;

a track — a long line of rails on a railroad;

a backpack — a bag used by pupils as a bookbag carried on the back;

an aisle — a space between rows of seats in an airplane or a train;

e abutton —a small, round object of an electronic equipment that is pressed to operate it;
(HeKOMYHIKaTHBHA, PELIENTUBHO-NIPOIYKTHBHA, TUCHMOBA, KJIacHa, OTHOMOBHA, TPEHYBAaJIbHA).
Bnpaga 3.

3apmannst: Guess the meaning of the following words by their antonyms:

to live for — to stay at home;

to see off — to meet;

exciting — boring;

upset — happy;

safe — dangerous;

e curious — uninterested.

(KOMyHIKaTHBHA, PEIETITUBHO-PETIPOTyKTHBHA, YCHA, KITaCHA, IBOMOBHA, TPEHYBaJIbHA).

Bnpaga 4.

3apmannst: Look at my facial expression, dramatizations and gestures and suggest the
meanings of the following words:

¢ to see off (to wave hand);

o upset ( to make the face to look sad);

e exciting ( to make an expression of admiration and excitement);

e to rush ( to pretend that you are in hurry, running and glancing at your watch);

e to weigh (to take two things of different size and weight and to imitate that one is heavier
that the other).

(KOMyHIKaTHBHA, PEIETITUBHO-PETIPOTyKTHBHA, YCHA, OJHOMOBHA, TPEHYBAIIbHA).

P03KpI/ITTﬂ 3HA4Y€Hb HOBUX JICKCUYHHUX OJUHUIDb IHIJISAXOM IIEPEeKIaay.

Bnpaga 5.

3apmanns: Listen to the words and some of their transaltions:

o asleeper - HiyHMif MOi3/, cCHATLHE MICIIe B BAaroHi, M’ IKUi BaroH;
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e acounter — mpuJIaBOK Kacu, KOHTOPKa, JIYMIBHHK;

e to board — 3milicHroBaTH MocaKy, WTH Ha aDOPTaX, KATATUCS HA CHOYOOP/Ii;

e to discover — BinkpuBaTH, BUSBIISATH, 3HAXOIUTH.

(HEeKOMYHIKaTHBHA, PEIICTITUBHA, KJIaCHA, TPEHYBaJIbHA).

Bnpaga 6.

3amanns: Listen to the explanation of the following words:

e an upper berth - BepxHe micue y cnagbHOMY BaroHi

e Do you prefer a lower or an upper berth? — Bu Bimmaere mepeBary HWKHBOMY YH
BEPXHBOMY MICITIO Y CTIAIbHOMY BaroHi?

¢ along-distance train — moi3a JaaBPHEOTO MPSIMYBaHHS

e You can get to Vladivostok only by a long-distance train — Bu MoxeTe moTpamuTtH 10
BrnamuBocToka TITEKHM MOT3710M TAILHHOTO MPSIMYBaHHS.

e athrough train — mpsiMuii 01371, MOIOPOXKYIOUH KOTPUM HEMAE MEPECagok

e Is there any through train from London to Paris? — Uu € sikuii-HeOynp npsMuii moizm 3
Jlonnona B Iapuxk?

e gafasttrain - mBUAKICHUHA O3, AKUI N HA BEIUKIl MIBUIKOCTI

e You have to get there by fast train. It is very quickly. To6i cig moixatu Tyau IMBUAKICHUM
noizaoM. Ile myxe mBUIKO.

(YMOBHO-KOMYHIKaTHBHA, PEIIENITHBHA, KJIaCHA, TPEHYBaJIbHA).

Bnpaga 7.

3asnanns: Listen to the definitions of the new words:

a flight attendant — crtroapzaeca (cTroapt), Jr01H, KOTPi BAKOHYIOTH 000B’13KU IIPOBIIHHKIB;
to check — 3xiiicHIOBaTH KOHTPOJIB, IPOBOIUTH MEPEBIPKY HA PEECTpALLii;

a booking-office — kBuTKOBa Kaca Ha BOK3aJi, e MOXKHA MPUI0ATH OieTH;

a bookstall — xiock, ne npoaarwThes razeTn Ta )KypHanu ( Ha BOK3ai);

track - murAx monboTY JiTaka abo 3ayli3HUYHA KOJis;

e an information bureau — indopmariiiine Oropo, ae MOXHA Mi3HATUCS iH(POPMAIIO PO
MapuIpyTH Pi3HUX BUIIB TPAHCIIOPTY.

(HeKOMyHIKaTHBHA, PELIENITHBHA, KJIACHA, TPEHYBAaJIbHA).

TakuM YMHOM, BpPaxoBYIOUH psAA (akTopiB, KOTpi BIUIMBAIOTH Ha BUOIp TOr0 YW iHIIOTO
MPUOMY CEMaHTH3allii HOBHX CIIiB, HAWJOUIJIBHIIINM € MOE€JHAHHSA KUTBKOX CIOCO0IB, B 3aJI€KHOCTI
BiJl JIeKCMYHOro Marepiamy. Hanro dacte BHUKOpHCTaHHS TOTO YW IHIIOTO BHJy CEMaHTH3aIlii
NPU3BOIUTH IO MaJIOMPOAYKTHBHOTO PE3YJIBTATy B OBOJIO/AIHHI YUHSAMH JEKCHYHUM MiHIMyMOM.
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